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Ad un abete della montagna,
trapiantato in un orto, della valle

1.

Perche t'ei loca, povera pianta,
Perche tu suspira; perche tu pianc?
T'um fai streue el eher, madona santa:
Com'ct vedei pene un pover fanc!

Guarda, com'ie allegher i to vesin:
El zeller, el carezza l'insalata,
La resa, l'agh fa l'ecc al gelsomin;
E la salvia, la rid com'una matta.

E pom, e peir, e brugnen: ie tucc in festa,
E el perdisegn I' a face su i rizz;
Tutten I'erben I'an mettu su la cresta,

E anca i por, id alzou el pizz.
Ma ti, o pescia, tei tutta trista,
Dell'ort, t'ei la sola scura in vista!

2.

Perched... Perche... Ah, capissi... capissi...
T'hai ricevü visita stamattina:
Do bei uselitt: pissi... pissi...
I t'a parlou del bosch de Caverzina;

Del to moros ambiez; d'la ton sorellen;
E — l'e facil de capi — t'e Venice
Un gropp al eher. Te vegn in ment la bellen
Oren in del to bosch, zora ai ticc!

E tu vudressa amd vess lassii....
Senti la turmenta in di cavii,
E vedei la neif a veni sciü,

A veni sciü pian, plan; e senti i rii
A canta; e el vent — rabios — a sciule,
E la valanga a urle..., a urle...!

Antonio Beer.

Loca triste; pene penare; fanc fanciullo, bambino; ambiez abete
bianco; ticc cascinali; rii torrenti; sciule fischiare.
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